
נֶה֙ סְּ נֵּ֤ה הַ וְהִ
אֵ֔שׁ  עֵ֣ר בָּ בֹּ

ינֶ֥נּוּ נֶ֖ה אֵ סְּ וְהַ
כָּֽל  אֻ

Zichru  Parsha:  Devarim(1-3)Zichru Parsha: Devarim(1-3)

Their ringleader was a giant who was taller than .ג
100 camels stacked up one upon the other. 

Moshe recounts how Bnei Yisrael defeated Og, the giant king
of Bashan, and conquered his land. The territory east of the
Jordan is then divided among Reuven, Gad, and half of
Menashe, and Moshe expresses his desire to enter Eretz
Yisrael, but Hashem tells him he may only view it from afar.

They were foreign agents from four different   .ב
countries that were hiding in a house. 

The newly appointed judges holding court in an .א
olive orchard rebuked a group of spies.

Moshe continues recounting Bnei Yisrael’s journey and how
Hashem commanded them to avoid war with Edom, Moav,
and Amon—nations with whom they had familial ties.
However, they were told to engage Sichon, king of the Emori,
whose refusal to allow passage led to Bnei Yisrael’s military
victory and acquisition of his territory.

Moshe begins his final speeches by rebuking the people
indirectly for their past sins. He reviews the appointment of
judges, the sin of the spies, and Bnei Yisrael’s refusal to enter
the land, setting the stage for the spiritual message of the
book.
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Zichru  Parsha:  V ’eschanon  (3-7)Zichru Parsha: V’eschanon (3-7)

When he opened the door, he saw two piles of .ה
hay shaped like tablets.

Moshe reviews the giving of the Torah at Har Sinai and
repeats the Aseres HaDibros (Ten Commandments). He
recalls the people’s awe and commitment at that moment
and urges them to maintain that reverence.

Then his owner found a door inscribed with the   .ד
words "מי גוי גדול " and a question mark

A camel carried a box of 515 siddurim for his  .ג
owner to pray with spies.

Moshe exhorts Bnei Yisrael to keep Hashem’s mitzvos and
avoid idolatry, warning of exile if they turn away. pose a
powerful rhetorical question to Bnei Yisrael:
“For which is a great nation that has a God so close to it, as
Hashem our God is whenever we call upon Him?”

Moshe recounts the victories over Sichon and Og and how
the land east of the Yarden was given to Reuven, Gad, and
half of Menashe. He describes how he pleaded to enter Eretz
Yisrael but was told to appoint Yehoshua to lead the nation
instead.

He covered his eyes with a sword and recited .ו
Shema Yisrael.

Moshe commands love and loyalty to Hashem, introducing
the Shema and V’ahavta passages. He warns against
forgetting Hashem when prosperous and instructs passing
down the story of the Exodus and mitzvos to the next
generation.

He resolved to never marry off his daughters to .ז
men who had gun racks in their truck

Moshe commands the people to completely destroy the
seven Canaanite nations and their idols, making no
covenants or marriages with them. He assures them that
Hashem will grant victory and blessing if they remain
faithful.
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Zichru  Parsha:  Eikev  (8-11)Zichru Parsha: Eikev (8-11)

A minyan of Yidden chased it way carrying two .י
new tablets.

Moshe recounts receiving the second set of Luchot and
placing them in the Aron. He urges the people to fear, love,
and serve Hashem wholeheartedly, reminding them of His
greatness and kindness.

When they came upon a calft hat was standing   .ט
on a broken teapot.

Children put down breadcrumbs along their  .ח
path to remember their incredible journey.

Moshe tells the people they are not inheriting the Land
because of their righteousness, but because of the nations’
wickedness and Hashem’s promise to the forefathers. He
recalls their repeated rebellions, especially the sin of the
Golden Calf, and his prayers for their forgiveness.

Moshe reminds Bnei Yisrael that their forty years in the
desert were to humble and test them, and that Hashem
sustained them with manna to teach reliance on Him. He
warns them not to forget Hashem when they enter the Land
and prosper, thinking their own strength brought success.

And handed out “Good Listener” stars to all the .יא
children who listened well. 

Moshe emphasizes the blessings that come from listening to
Hashem’s commandments and the curses from turning
away. He instructs them to place these words on their hearts,
teach them to their children, and keep them visible in daily
life, promising that obedience will secure the Land.
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Zichru  Parsha:  Re ’ey  (12-17)Zichru Parsha: Re’ey (12-17)

,A juggler was hired how could juggle chazir .יד
lobster, and eagle eggs together.

The perek begins by calling Bnei Yisrael children of
Hashem, commanded to remain distinct and holy. It lists the
categories of kosher and non-kosher animals, birds, and
fish, and prohibits eating neveilah (animals not slaughtered
properly). The laws of ma’aser (tithing produce to eat in
Yerushalayim, support Levi’im, and give to the poor) are
detailed.

To give to a Bar Mitzvah boy who demonstrated   .יג
how to execute a נביא שקר and מסית. 

A 12 brothers stood around the model of the  .יב
Beis Hamikdash they made as a gift. 

This chapter warns about the danger of false prophets,
dreamers, or even close relatives and friends who try to lead
others astray. Even if they perform wonders, they must be
rejected if they call to serve other gods. Entire cities that turn
to avodah zarah are to be destroyed completely. 

The Torah commands the people to destroy all idolatrous
altars and shrines in the land, wiping out every trace of
avodah zarah. In contrast, they are told to bring all korbanos
only to the single place that Hashem will choose — the Beis
Hamikdash. Eating meat is permitted, but blood is strictly
forbidden. 

Shemitah fruits were served in bowls to .טו
celebrate that all loans were forgiven.

This chapter introduces Shemittas Kesafim — forgiving loans
every seventh year, creating a society of compassion and
equality. It emphasizes helping the poor and not hardening
one’s heart against them, since blessing comes from
Hashem. It also describes freeing the Hebrew slave in the
seventh year and sending him out with generous gifts. 

Sandals were given out as parting gifts to wear .טז
for aliya l’regel.

The three pilgrimage festivals — Pesach, Shavuos, and
Sukkos — are commanded, each with its unique korbanos
and joy before Hashem. The people are to go up to
Yerushalayim and appear before Hashem three times a year,
no one empty-handed. The chapter stresses joy, unity, and
gratitude through communal celebration. 
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Zichru  Parsha:  Shoftim  (17-21)Zichru Parsha: Shoftim (17-21)

asטלקמ ריע A yacht crashed into the wall of an .יט
witnesseswatched.

 Cities of refuge are designated for accidental killers, with
protection denied to intentional murderers. Boundary
markers may not be moved, false witnesses are punished
with the very penalty they sought to impose, and two
witnesses are required in capital cases.

Kohanim and Leviim carried a chuppah   .יח
together for the chasuna of two נביאים.

,בית דין drove up to , ע’ז The used car filled with  .יז
and out came a king.

The kohanim and levi’im receive their due portions, and
sorcery and witchcraft are strictly forbidden. Hashem
promises to raise true prophets, while false prophets who
speak in His name without command will die.

Sacrificing blemished animals is forbidden. Difficult legal
cases go to the central court whose ruling is binding;
rebellious judges are punished. Laws of monarchy are given:
a king must not multiply horses, wives, or wealth, but must
carry and learn from a Sefer Torah.

.Soldiers stopped at a café on their way to war .כ

Rules of war: the kohen encourages the people; those newly
married, newly settled, or fearful may go home. Cities far
away are offered peace, but Canaanite nations must be
destroyed to avoid idolatry. Fruit trees may not be cut down
during a siege.

The head of a decapitated calf was on the hood .כא
of a car where someone was murdered.

The ritual of the eglah arufah: if a murdered person is found
and the killer unknown, the elders of the nearest city break a
heifer’s neck by a stream and declare their innocence,
absolving the community of bloodguilt.
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Zichru  Parsha:  Ki  Teitze  (21-25)Zichru Parsha: Ki Teitze (21-25)

The Amoni, Moavi, Edomi and Mitzri gathered .כג
around a keg to discuss who to marry.

Lists who may enter the assembly of Israel (e.g., converts
from Amon, Moav, Edom, Mitzrayim), with additional rules
about purity in the camp, loans, vows, and moral conduct.

The cab stopped to pick up some lost scattered   .כב
fruit and return it to its owner.

The pretty woman fainted when she saw the  .כא
decapitated calf on the hood of the car.

Focuses on mitzvos of interpersonal care: returning lost
items, helping with a fallen donkey, guarding modesty, and
avoiding forbidden mixtures (kilayim).

This perek begins with the laws of the yefat toar (beautiful
captive woman), and continues with cases of family conflict,
rebellious children, and certain prohibited marriages.

The husband divorced his wife who kept .כד
spilling the pitcher of water on him.

Introduces the laws of divorce (get), then emphasizes
kindness and justice in daily life — paying workers on time,
protecting the vulnerable, and fair treatment of the poor.

Quarters were placed on the tips of whips that .כה
were engraved “Remember. Never Forget.”

Covers punishments such as lashes (malkos), the mitzvah of
yibum (levirate marriage) and chalitzah, honest weights and
measures, and concludes with the command to remember
Amalek.
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כָּֽל  אֻ

Zichru  Parsha:  Ki  Savo  (26-28)Zichru Parsha: Ki Savo (26-28)

Strongmen captured them and told them that .כח
instead of blessings, they would get curses.

The perek opens with promises of abundant blessings if
Israel obeys Hashem’s commandments—prosperity, victory,
and security. It then gives an extended, detailed warning of
curses, including exile and suffering, that will come if they
abandon Hashem’s covenant.

They then got overwhelmed by the noise from   .כז
kids blowing kazoos on two mountaintops.

The soldiers in the military coup got stopped  .כו
by a parade of people with baskets of fruit.

Moshe commands the people to set up large stones with the
Torah written on them when they cross the Jordan, and to
build an altar on Har Eval. The tribes are then instructed to
stand on Har Gerizim and Har Eval to proclaim blessings and
curses, affirming the covenant through public declaration.

The perek begins with the mitzvah of bringing bikkurim
(first fruits) and reciting the declaration that recalls
Hashem’s kindness in taking us from Egypt to the Land of
Israel. It concludes with instructions about tithes, affirming
the covenant, and Israel’s unique role as Hashem’s treasured
nation.



Zichru Simanim Parshas haShavua Quiz –  תשפ"ה  אבוכי תפרשת  

 

Please send feedback, corrections, or he'aros to zichruparshaquiz@gmail.com 

 

 בתוך שאר חולי ישראל לרפואה שלימה שתחי' הודיה אמונה בת שושנה רחל  לזכות

 

י תָבוֹא אֶל הָאָרֶץ )כו,א(   .1 יהֶם וְאֵׁ   -וְהָיָה כִּ אֲבוֹתֵׁ יא לָהֶם מֵׁ י יְרוּשָה הִּ כְדֵׁ ש מִּ שְרְפוּן בָאֵׁ יהֶם תִּ רֵׁ אֲשֵׁ חֲמָנָא וַּ ר רַּ ילָה שֶל א"י דְאָמַּ תְחִּ ין אָדָם  כַּ
יטּוּלָ  יקָרָא בְבִּ עִּ שוּם הָנָךְ דְמֵׁ י מִּ ינוֹ שֶלוֹ וְאִּ ר דָבָר שֶאֵׁ י  אוֹסֵׁ יחָא לְהוּ בע"ז וְכִּ יְיהוּ דְנִּ עְתַּ דַּ לוֹ אַּ גֶל גַּ ל לְעֵׁ שְרָאֵׁ חוּ יִּ פְלַּ דִּ י לְהוּ אֶלָא מִּ גִּ א בְעָלְמָא סַּ

י  ידְהוּ עָבְדִּ יחוּתָא דִּ ם שְלִּ  אֲתוֹ גוֹיִּ
שְ   - שם   .2 יא אֶת הֶחָג וְכׇל יִּ הִּ ת הַּ ש שְלֹמֹה בָעֵׁ יַּעַּ ר וַּ י א"ישֶנֶאֱמַּ ר רוֹב יוֹשְבֵׁ ךְ אַחַּ לֵׁ י וּבְהוֹרָאָה הַּ סִּ ב אַּ ר רַּ ד  אָמַּ לְבוֹא חֲמָת עַּ מּוֹ קָהָל גָדוֹל מִּ ל עִּ רָאֵׁ

ים ד' עָ  ת יָמִּ בְעַּ ים וְשִּ ת יָמִּ בְעַּ ינוּ שִּ י ה׳ אֱלֹהֵׁ פְנֵׁ ם לִּ יִּ צְרַּ ל מִּ חַּ ם ל"ל  נַּ יִּ צְרַּ ל מִּ חַּ ד נַּ לְבוֹא חֲמָת עַּ מּוֹ קָהָל גָדוֹל מִּ ל עִּ שְרָאֵׁ יב וְכׇל יִּ י כְתִּ כְדֵׁ שָר יוֹם מִּ
י קָהָל יקְרִּ י קָהָל אֲבָל הָנָךְ לָא אִּ יקְרִּ י הוּא דְאִּ הּ הָנֵׁ ינַּ ע מִּ  שְמַּ

ית .3 אשִּ רֵׁ י   כׇל   מֵׁ ר  יֵׁש  - (  ב,שם)  הָאֲדָמָה  פְרִּ עֲשֵׁ מַּּ ים  בַּ כוּרִּ בִּ תְרוּמָה  כ" משא  וּבַּ ר  בַּ עֲשֵׁ מַּּ ים  שֶהַּ כוּרִּ בִּ ין   וְהַּ ין   מָקוֹם  הֲבָאַת  טְעוּנִּ ידוּי   וּטְעוּנִּ ין   וִּ אֲסוּרִּ  וַּ
ן  יר   ש" ור  לְאוֹנֵׁ תִּ  מַּ

קְ   - שם   .4 ע מִּ רְקַּ קְצָתָן ע"ג קַּ י וּמִּ כְלִּ קְצָתָן בַּ לוּ שֶלוֹ מִּ י אֵׁ יס וּלְפָנָיו מָעוֹת הֲרֵׁ ירוֹת כִּ י וּלְפָנָיו פֵׁ יזמָצָא כְלִּ כְרִּ יָיב לְהַּ ע חַּ רְקַּ קְצָתָן ע"ג קַּ יס וּמִּ כִּ  צָתָן בַּ
יוֹם וגו' )שם,ג(   .5 י הַּ דְתִּ גַּ לָיו הִּ רְתָ אֵׁ י ר"ע   - וְאָמַּ בְרֵׁ י יוֹחָנָן זוֹ דִּ בִּ ר רַּ ר רבב"ח אָמַּ ים...אָמַּ יהֶם...ה"ז לוֹקֶה אַרְבָעִּ ד שֶלֹּא קָרָא עֲלֵׁ ים עַּ כוּרִּ ל בִּ   הָאוֹכֵׁ

כֶבֶת בָהֶן  נָחָה מְעַּ ים הַּ כוּרִּ ים בִּ ים אוֹמְרִּ ימְתָאָה אֲבָל חֲכָמִּ כֶבֶת בָהֶן  סְתִּ ין מְעַּ יאָה אֵׁ  קְרִּ
ין שוֹ  - עֲבֹדָה קָשָה )שם,ו(  .6 ירָךְ אֵׁ ן לְךָ אֶת חֲכִּ י נוֹתֵׁ אֲנִּ יל וַּ ת לְךָ הוֹאִּ יכְפַּ כֵׁש וא"ל מָה אִּ ירוֹ וְלֹא רָצָה לְנַּ חֲבֵׁ ל שָדֶה מֵׁ בֵׁ מְקַּ י שֶיָכוֹל  הַּ פְנֵׁ ין לוֹ מִּ מְעִּ

ים  י עֲשָבִּ עֲלֵׁת לְפָנַּ מֶּנָה וּמַּ א מִּ תָה יוֹצֵׁ ר לוֹ לְמָחָר אַּ  לוֹמַּ
)שם,ח(   .7 ים  וּבְמֹפְתִּ שוּ  - וּבְאֹתוֹת  מִּ רְתָא  אַקְטַּ וְשָדְיָיא  בְתָא  דְשַּ י  עֲלֵׁ מַּ כׇל  נוּרָא  תַּ יחֲמָא  לְמֵׁ דוסא[  בן  חנינא  ]דר'  יתְהוּ  דְבֵׁ ילָא  רְגִּ ם  הֲוָה 

ים סִּ י שֶמְּלוּמֶּדֶת בְנִּ פְנֵׁ כְנְסָה מִּ רְדֶה נִּ יא מַּ יא לְהָבִּ יסוּפָא...תָנָא אַף הִּ  כִּ
מְ   - וּדְבָש )שם,ט(   .8 בֶלֶת טוּמְאָה בִּ ינָהּ מְקַּ ין עָלֶיהָ פְרוֹזְבוּל וְאֵׁ ע וְכוֹתְבִּ רְקַּ קַּ יא כַּ י הִּ ר הֲרֵׁ ים ר"א אוֹמֵׁ וֶּורֶת דְבוֹרִּ בָת  כַּ מֶּנָה בְשַּ קוֹמָהּ וְהָרוֹדֶה מִּ

טְבֹ  יִּ יב וַּ כְתִּ ע...מ"ט דר"א דִּ רְקַּ קַּ ינָהּ כַּ טָּאת וחכ"א אֵׁ יָיב חַּ ש הָרוֹדֶה  חַּ טָּאת אַף דְבַּ יָיב חַּ בָת חַּ מֶּנוּ בְשַּ תוֹלֵׁש מִּ ר הַּ דְבָש מָה יַּעַּ ת הַּ עְרַּ ל אוֹתָהּ בְיַּ
טָּאת  יָיב חַּ בָת חַּ מֶּנוּ בְשַּ  (2) מִּ

י ה' אֱ  .9 פְנֵׁ יתָ לִּ חֲוִּ שְתַּ ין רְו  -לֹקיךָ )שם,י(  - וְהִּ חֲוִּ שְתַּ ין מִּ חֲוִּ שְתַּ ן מִּ ין כְשֶהֵׁ ים צְפוּפִּ פוֹרֶת וְעוֹמְדִּ כַּ ית הַּ י בֵׁ מָּה אֲחוֹרֵׁ ין י"א אַּ מְשָכִּ יםאע"פ שֶנִּ  וֹחִּ
ר )שם,יב(   .10 עֲשֵׁ מַּּ א  - שְנַּת הַּ ר רִּ עֲשֵׁ ל יָכוֹל אַף מַּ בְטַּ י וּמע"ש יִּ ר עָנִּ עְשַּ אשוֹן וּמַּ ר רִּ עֲשֵׁ ד מַּ יצַּ ר א' הָא כֵׁ עֲשֵׁ ין בָהּ אֶלָא מַּ ל שָנָה שֶאֵׁ בְטַּ י יִּ שוֹן נָמֵׁ

ן לוֹ  ן שֶבָא תֵׁ י כׇל זְמַּ וִּ לֵׁ  ת"ל וּבָא הַּ
יָתוֹם וְלָאַלְמָנָה )שם(   .11 גֵׁר לַּ י לַּ וִּ לֵׁ תָה לַּ אָה... כָאן בְ   - וְנָתַּ כְחָה וּבְפֵׁ יהָנוֹת בְלֶקֶט שִּ יא לֵׁ יכוֹלָה הִּ ר וִּ ינוֹ יָכוֹל לְהָפֵׁ יוֹת אֵׁ בְרִּ י נֶהֱנֶה לַּ ר  קוֹנָם שֶאֲנִּ עְשַּ מַּ

ינָ  יהּ נְתִּ יבָא בֵׁ כְתִּ ת דִּ יִּ בַּ לֵׁק בְתוֹךְ הַּ תְחַּ מִּּ י הַּ יב  עָנִּ כְתִּ יוָן דִּ גֳּרָנוֹת כֵׁ לֵׁק בְתוֹךְ הַּ תְחַּ מִּּ י הַּ ר עָנִּ עְשַּ יתְהֲנוֹיֵׁי כָאן בְמַּ יהּ לְאִּ י אָסוּר לֵׁ שוּם הָכִּ יהּ  ה...מִּ בֵׁ
יתְהֲנוֹיֵׁי  יהּ לְאִּ י לֵׁ שְעָרֶיךָ שְרֵׁ חְתָ בִּ נַּ  וְהִּ

ר יֵׁש לְךָ  - שם   .12 עֲשֵׁ ר שֶבוֹ כוֹר מַּ עֲשֵׁ ת מַּ תְרוּמַּ ין לִּ ין חוֹשְשִּ י אֵׁ ר יֵׁש לְךָ בְיָדִּ עֲשֵׁ י מַּ וִּ ר לְלֵׁ ל שֶאָמַּ שְרָאֵׁ ר שֶבוֹ   יִּ עֲשֵׁ ת מַּ תְרוּמַּ ין לִּ י חוֹשְשִּ  בְיָדִּ
רְתָ )שם,יג(   .13 ר   - וְאָמַּ עֲשֵׁ ידוּי מַּ ת שוֹפָר... וּלְוִּ יעַּ תְקִּ ל וְלִּ לֵׁ הַּ יאַת הַּ קְרִּ ילָה וְלִּ מְּגִּ יאַת הַּ קְרִּ ר לִּ יוֹם כָשֵׁ  כׇל הַּ
מֶּנוּ )שם,יד(   .14 י מִּ י בְאֹנִּ לְתִּ ר קְרָא וְכׇל זָר זָ   - לֹא אָכַּ ינָא אָמַּ ר חֲנִּ י בַּ י יוֹסֵׁ בִּ ר רַּ ח אוֹנֵׁן אָסוּר בוֹ אַף תְרוּמָה אוֹנֵׁן אָסוּר בָהּ אָמַּ י מָה פֶסַּ רוּת  אִּ

ינוּת  י לְךָ וְלֹא אֲנִּ רְתִּ  אָמַּ
י   - שם   .15 ידָנָא הֲווֹ אֲסִּ ד הָאִּ יוָן דְעַּ תְרוּמָה מ"ט כֵׁ קֹדֶש אֲבָל לֹא לִּ ילָה לַּ ין טְבִּ יכִּ ים צְרִּ פוּרִּ ר כִּ ן וּמְחוּסַּ י הָאוֹנֵׁ  רִּ
זֶה ה' אֱ  .16 יוֹם הַּ לֶה )שם,טז( - הַּ ים הָאֵׁ חֻקִּ עֲשוֹת אֶת הַּ וְּךָ לַּ יְינוּ  - לֹקֶיךָ מְצַּ צְוֹתָיו וְהַּ ר מִּ שְכַּ צְוֹתָיו וְלֹא בִּ י אֶלְעָזָר בְמִּ בִּ ר רַּ ץ מְאֹד אָמַּ צְוֹתָיו חָפֵׁ *בְמִּ

ין אֶת   מְּשִּ מְשַּ ים הַּ עֲבָדִּ הְיוּ כַּ ר אַל תִּ ן הוּא הָיָה אוֹמֵׁ תְנַּ ל פְרָסדִּ בֵׁ ב שֶלֹּא ע"מ לְקַּ ין אֶת הָרַּ מְּשִּ מְשַּ ים הַּ עֲבָדִּ ל פְרָס אֶלָא הֱיוּ כַּ בֵׁ ב ע"מ לְקַּ  *הָרַּ
כָשְלוּ בָם...מָשָל לְלוֹט וּב' בְנוֹתָיו    - שם   .17 ים יִּ ים יֵׁלְכוּ בָם וּפֹשְעִּ קִּ דִּ י ה׳ וְצַּ רְכֵׁ ים דַּ י יְשָרִּ יב כִּ כְתִּ אי דִּ ים יֵׁלְכוּ בָם  מַּ קִּ דִּ צְוָה צַּ ם מִּ וְּונוּ לְשֵׁ תְכַּ ן שֶנִּ הֵׁ

כָשְלוּ בָם  ים יִּ ירָה וּפֹשְעִּ ם עֲבֵׁ ון לְשֵׁ וֵּׁ תְכַּ  הוּא שֶנִּ
יוֹם )שם,יז(   .18 רְתָ הַּ יב בְהוּ   - אֶת ה' הֶאֱמַּ י עָלְמָא מָה כְתִּ ין דְמָרֵׁ ילִּ י תְפִּ  הָנֵׁ
שְמֹעַּ בְקֹלוֹ )שם(   .19 שְרָ   - וְלִּ יהֶן שֶל יִּ יְיבוּ שוֹנְאֵׁ תְחַּ ים שֶמָּא נִּ ים וְאוֹמְרִּ ל אֶת יוה"כ וְהָיוּ דוֹאֲגִּ שְרָאֵׁ ת קוֹל  אוֹתָהּ שָנָה לֹא עָשוּ יִּ ל כְלָיָיה יָצְתָה בַּ אֵׁ

יֵׁי העוה"ב  ין לְחַּ  וְאָמְרָה לָהֶם כוּלְכֶם מְזוּמָּנִּ
זֹאת )כז,ג(   .20 תוֹרָה הַּ י הַּ בְרֵׁ יהֶן אֶת כׇל דִּ בְתָ עֲלֵׁ ת סוֹטָה כְתוּבָה עָלֶיהָ    - וְכָתַּ בְלָא שֶפָרָשַּ יא עָשְתָה טַּ  וְאַף הִּ
לֶה )שם,ד(   .21 ים הָאֵׁ ימוּ אֶת הָאֲבָנִּ יעֲרוּם כאו"א שְקוּלָה כמ סְ   - תָקִּ ים וְשִּ ל אוֹתָן אֲבָנִּ אי עָמְדוּ עַּ ינַּ נְיָא בֶן חֲכִּ חֲנַּ תְיָא וַּ פְתָא וְר"א בֶן מַּ בָא חֲלַּ  אָהאַּ
חְתָ )שם,ז(   .22 ין שִּ   - וְשָמַּ אשוֹן שֶאֵׁ י יוֹם טוֹב הָרִּ ילֵׁ י לֵׁ יא אֲנִּ מְחָה לְפָנָיו וּמוֹצִּ י יוֹם טוֹב הָאַחֲרוֹן שֶיֵׁש שִּ ילֵׁ י לֵׁ בֶה אֲנִּ  מְחָה לְפָנָיו מְרַּ

סְכֵׁת .23 ע  הַּ ל  וּשְמַּ שְרָאֵׁ תוֹת  עֲשוּ  - (  ט,שם)   יִּ תוֹת  כִּ סְקוּ  כִּ תוֹרָה  וְעִּ י   בַּ ין   לְפִּ תוֹרָה  שֶאֵׁ קְנֵׁית  הַּ חֲבוּרָה  אֶלָא  נִּ  בַּ
ים )שם,יב(  .24 זִּ ר גְרִּ ל הַּ ךְ אֶת הָעָם עַּ ים עָל - לְבָרֵׁ יבָל שֶבְשוֹמְרוֹן...ו' שְבָטִּ ר עֵׁ ים וְאֶל הַּ יזִּ ר גְרִּ ן וּבָאוּ אֶל הַּ רְדֵׁ יַּ ל אֶת הַּ שְרָאֵׁ יוָן שֶעָבְרוּ יִּ וּ לְרֹאש  כֵׁ

יבָל וכו ר עֵׁ ים עָלוּ לְרֹאש הַּ ים וו' שְבָטִּ יזִּ ר גְרִּ  'הַּ
סָתֶר )שם,טו(   .25 ן ע"ז שֶ   - וְשָם בַּ שְכְחַּ יָד...וְר"ע אַּ ל מִּ שְרָאֵׁ ד וְשֶל יִּ עָבֵׁ ד שֶתֵׁ ינָהּ אֲסוּרָה אֶלָא עַּ י אֵׁ כָאן אָמְרוּ ע"ז שֶל נׇכְרִּ יָד מִּ אֲסוּרָה מִּ י דַּ ל נׇכְרִּ

ר קְרָא וְשָם ב יְהוּדָה אָמַּ ר רַּ ן אָמַּ ד מְנָלַּ עָבֵׁ ד שֶתֵׁ ל עַּ שְרָאֵׁ תֶר   דְיִּ סֵׁ ים שֶבַּ ד שֶיַּעֲשֶה לָהּ דְבָרִּ סָתֶר עַּ  בַּ
הוּ )שם,יז(   .26 עֵׁ יג גְבוּל רֵׁ סִּ י   - אָרוּר מַּ ילָוֵׁ ב עִּ כֵׁ מְעַּ ינָא הוּא דִּ יהּ דִּ בֵׁ י גַּ יהּ וְקָמוֹקֵׁ בְרֵׁ ר מְבוֹאָה חַּ אֲתָא בַּ יחְיָא וַּ י רִּ ר מְבוֹאָה דְאוֹקִּ אי בַּ הּ דא"ל קָא  הַּ

י  יוּתִּ יהּ לְחַּ תְ לֵׁ  פָסְקַּ
ית הָאָב וְלֹא ק'  - גֵׁר יָתוֹם )שם,יט(  .27 ח בֵׁ ין לָהּ לֹא פֶתַּ ילָה וְאֵׁ סְקִּ קְדוּשָה ה"ז בִּ ידָתָהּ בִּ קְדוּשָה וְלֵׁ ע   הָיְתָה הוֹרָתָהּ שֶלֹּא בִּ ם רַּ יא שֵׁ מּוֹצִּ ע...הַּ סֶלַּ

יְתוֹמָה פָטוּר ל הַּ  עַּ
ים   - שם   .28 י סוֹפְרִּ בְרֵׁ דִּ י תוֹרָה אֶלָא מִּ בְרֵׁ דִּ ינוֹ מִּ נכְׇרִּ אֵׁ יו...גֵׁר אֶת הַּ ש אֶת אָבִּ י יוֹרֵׁ  ד"ת נׇכְרִּ
ד )שם,כה(   .29 חַּ שֹחַּ פֵׁ   - לֹקֵׁ תְרַּ ק מִּ א סָפֵׁ ן מָמוֹן לָרוֹפֵׁ ינָיו נוֹתֵׁ ד אָדָם חָש בְעֵׁ י שוֹחַּ בְלֵׁ יהֶן שֶל מְקַּ ינֵׁ מָּה סְמוּיוֹת עֵׁ ה כַּ א  בֹא וּרְאֵׁ פֵׁ תְרַּ ינוֹ מִּ ק אֵׁ א סָפֵׁ

יהֶן ינֵׁ ין עֵׁ מִּּ ין שָוֶה פְרוּטָה וּמְסַּ ן נוֹטְלִּ  וְהֵׁ
זֹאת )שם,כו(   .30 תוֹרָה הַּ י הַּ בְרֵׁ ים אֶת דִּ י   - אָרוּר אֲשֶר לֹא יָקִּ בִּ ר רַּ ינוֹ קוֹצֵׁ עַּ וְאֵׁ ינוֹ חוֹזֵׁר עָלֶיהָ דוֹמֶה לְאָדָם שֶזוֹרֵׁ ד תוֹרָה וְאֵׁ לוֹמֵׁ ר כׇל הַּ ריב"ק אוֹמֵׁ

שָה שֶי  כְחָהּ דוֹמֶה לְאִּ ד תוֹרָה וּמְשַּ לוֹמֵׁ ר כׇל הַּ ר בְכׇל יוֹם יְהוֹשֻעַּ אוֹמֵׁ מֵּׁ ר בְכׇל יוֹם זַּ מֵּׁ ר זַּ  וֹלֶדֶת וְקוֹבֶרֶת ר"ע אוֹמֵׁ
טְנְךָ )שם,ד(   .31 י בִּ יר   - פְרִּ ינוֹ נָזִּ שְתוֹ אֵׁ ילָה אִּ פִּ יר...הִּ ן ה"ז נָזִּ ן וְנוֹלָד לוֹ בֵׁ י בֵׁ הְיֶה לִּ כְשֶיִּ יר לִּ י נָזִּ ינִּ  הֲרֵׁ
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אתֶךָ )שם,ו(   .32 תָה בְצֵׁ תָה בְבֹאֶךָ וּבָרוּךְ אַּ שָדֶה שֶיְהוּ נְכָסֶיךָ    - בָרוּךְ אַּ תָה בַּ יתְךָ סָמוּךְ לביהכ"נ בָרוּךְ אַּ א בֵׁ יר שֶיְהֵׁ תָה בָעִּ ב בָרוּךְ אַּ ר רַּ י אָמַּ הָכִּ
שְתְךָ   מְצָא אִּ תָה בְבֹאֶךָ שֶלֹּא תִּ יר בָרוּךְ אַּ ים לָעִּ עֶיךָ כְמוֹתְךָ קְרוֹבִּ י מֵׁ אתֶךָ שֶיְהוּ צֶאֱצָאֵׁ תָה בְצֵׁ דֶרֶךְ בָרוּךְ אַּ ן הַּ יאָתְךָ מִּ ת בִּ שְעַּ דָה בִּ ק נִּ  סְפֵׁ

לֶיךָ )שם,ז(   .33 אֲר  - בְדֶרֶךְ אֶחָד יֵׁצְאוּ אֵׁ י זוֹ קְצָרָה וַּ ר לִּ ינוֹקֶת...אָמַּ ינוֹק וְתִּ שָה תִּ אִּ י אָדָם חוּץ מֵׁ נִּ צְחַּ י לֹא נִּ יָמַּ נְיָה מִּ וּכָה וְזוֹ אֲרוּכָה א"ר יְהוֹשֻעַּ בֶן חֲנַּ
 וּקְצָרָה

ח ה' )שם,יב(   .34 פְתַּ חַּ שֶל חַּ   -יִּ פְתֵׁ ים מַּ חַּ שֶל גְשָמִּ פְתֵׁ ן מַּ לוּ הֵׁ יחַּ וְאֵׁ מְסְרוּ בְיַּד שָלִּ פְתְחוֹת בְיָדוֹ שֶל הקב"ה שֶלֹּא נִּ יַּית  ג' מַּ חַּ שֶל תְחִּ פְתֵׁ יָה וּמַּ
ים  תִּ מֵּׁ  הַּ

לְוֶה )שם(   .35 תָה לֹא תִּ דְשוּ  - וְאַּ י וְקַּ י לְווּ עָלַּ ל בָנַּ שְרָאֵׁ ר לָהֶם הקב"ה לְיִּ שוּם ראב"ש אָמַּ יא מָעֻזְכֶם א"ר יוֹחָנָן מִּ ת ה׳ הִּ י חֶדְוַּ אי כִּ יוֹם  מַּ ת הַּ  קְדוּשַּ
עַּ  י פוֹרֵׁ אֲנִּ י וַּ ינוּ בִּ אֲמִּ  וְהַּ

רָה וגו' )שם,כ(   .36 מְּאֵׁ ח ה' בְךָ אֶת הַּ לַּ י   - יְשַּ בְחִּ ינוֹ מַּ ית אֵׁ שְחִּ מַּּ ן רְשוּת לַּ יתַּ יוָן שֶנִּ ד בֹקֶר כֵׁ יתוֹ עַּ ח בֵׁ פֶתַּ יש מִּ צְאוּ אִּ תֶם לֹא תֵׁ יב וְאַּ כְתִּ אי דִּ ין מַּ ן בֵׁ
ים תְ  יקִּ דִּ צַּ ן הַּ יל מִּ תְחִּ ים וְלֹא עוֹד אֶלָא שֶמַּּ רְשָעִּ ים לִּ יקִּ דִּ יק וְרָשָע צַּ דִּ ךְ צַּ מֵּׁ י מִּ תִּ כְרַּ ר וְהִּ לָה שֶנֶאֱמַּ  חִּ

י   - אָבָק וְעָפָר )שם,כד(   .37 לְמָא כֵׁ ת אוֹ דִּ יִּ כְזַּ יהּ אַּ עְתֵׁ ל דַּ ר שֶלֹּא אוֹכַּ יוָן דְאָמַּ מָּה כֵׁ ל עָפָר בְכַּ י רָבָא שְבוּעָה שֶלֹּא אוֹכַּ י  בָעֵׁ ינָשֵׁ י אִּ י דְאָכְלִּ ידֵׁ וָן דְלָאו מִּ
יקוּ  הוּא בְכׇל שֶהוּא תֵׁ

לָה )שם,כט(   .38 ר בָאֲפֵׁ וֵּׁ עִּ ש הַּ שֵׁ אֲשֶר יְמַּ יטָא ל"צ בְסוּמָא   - כַּ נֵׁר פְשִּ דְלֶקֶת לָהּ אֶת הַּ יכָה לְנֵׁר חֲבֶירְתָהּ מַּ ם הָיְתָה צְרִּ  אִּ
ן שֶאֲבוּקָה בְ  - שם  .39 י כׇל זְמַּ ר לִּ י...אָמַּ עֲשֶה לְיָדִּ ד שֶבָא מַּ ילָה לְאוֹרָה עַּ ין אֲפֵׁ ר בֵׁ וֵּׁ יהּ לְעִּ ת לֵׁ כְפַּ י מָה אִּ י וְכִּ ין אוֹתִּ ילִּ צִּ י וּמַּ ין אוֹתִּ י אָדָם רוֹאִּ י בְנֵׁ יָדִּ

ין  רְקָנִּ בַּ ן הַּ ין וּמִּ קוֹצִּ ן הַּ ין וּמִּ פְחָתִּ ן הַּ  מִּ
ש )שם,ל(   .40 שָה תְאָרֵׁ לְחָמָ   - אִּ מִּּ יו בַּ ת אָחִּ ע שֶמֵּׁ י' שָמַּ אֲפִּ י' שוֹמֶרֶת יָבָם וַּ ס אֶת הָאַלְמָנָה אֲפִּ מְאָרֵׁ בְתוּלָה וא' הַּ ס אֶת הַּ מְאָרֵׁ  ה חוֹזֵׁר וּבָא לוֹ א' הַּ
ין עוֹשָה  - שם   .41 ירוּסִּ ין עוֹשָה אוֹ אֵׁ שוּאִּ יאָה נִּ עְיָא לְהוּ בִּ יבַּ  אִּ
הְיֶה לְזָנָב )שם,מד(   .42 תָה תִּ י יֹאחֲזֶנָה    - וְאַּ ימָא וְכִּ י נֵׁ ךְ א"ה קֶרֶן נָמֵׁ זְנָבָהּ וְיֵׁלֵׁ י יֹאחֲזֶנָה בִּ ךְ וְכִּ ידַּ הוּ א"ל אִּ זְנָבָהּ מַּ שְכְשָה בִּ שְתָא  כִּ י הַּ ךְ הָכִּ בְקֶרֶן וְיֵׁלֵׁ

ר דְאוֹרְחַּ  אַחַּ י מֵׁ יהּ וְכִּ יהּ הָא אוֹרְחַּ יהּ קֶרֶן לָאו אוֹרְחֵׁ עְיָא לֵׁ בַּ ירָא מִּ שְכוּש יַּתִּ יהּ כִּ עְיָא לֵׁ בַּ אי מִּ  יהּ מַּ
י מָה חָ   - וּבְחֹסֶר כֹל )שם,מח(   .43 יהּ דָא קָנֵׁ יהּ מָה בֵׁ יהּ דְלָא דָא בֵׁ יהּ כוּלָא בֵׁ י דְדָא בֵׁ עְרְבָא אָמְרִּ עָה בְמַּ י אֶלָא בְדֵׁ ין עָנִּ יאֵׁ י מָה קָנֵׁ ר דָא לָא קָנֵׁ  סַּ
י )ישעיה ס,א(  .44 י אוֹרִּ ן הָאוֹר   - קוּמִּ ר מִּ אי נ"מ לְנוֹדֵׁ י אוֹר הוּא לְמַּ ים נָמֵׁ  אֶלָא הָא קמ"ל דְאוֹר דְכוֹכָבִּ
חֹשֶךְ )שם,ב(   .45 נֵׁה הַּ י הִּ ל אָסוּר   - כִּ שְרָאֵׁ יל יִּ שְבִּ ם בִּ ל וְאִּ שְרָאֵׁ ש לְאוֹרוֹ יִּ מֵּׁ שְתַּ נֵׁר מִּ יק אֶת הַּ דְלִּ  גוֹי שֶהִּ
רָחוֹק יָבֹאוּ )שם,ד(  .46 ךְ מֵׁ יִּ אש - בָנַּ יס הָרִּ כְנִּ יוָן שֶהִּ ם כֵׁ יִּ ירוּשָלַּ אשוֹן לִּ כֶם רִּ עֲלֶה מִּ י שֶיַּ ל מִּ ח עַּ פֶסַּ ט אֶת הַּ י שוֹחֵׁ ינִּ ר לְבָנָיו הֲרֵׁ וֹן רֹאשוֹ וְרוּבוֹ  הָאוֹמֵׁ

מּוֹ  כֶה אֶת אֶחָיו עִּ  זָכָה בְחֶלְקוֹ וּמְזַּ
ם יָבֹאוּ לָךְ )שם,ה(   .47 יל גוֹיִּ בָ   - חֵׁ שַּ יהֶן אֶת הַּ ין עֲלֵׁ לְלִּ ין מְחַּ יינָן וְאֵׁ י זֵׁ כְלֵׁ יהֶם בִּ ין עֲלֵׁ ין יוֹצְאִּ ל אֵׁ שְרָאֵׁ יְירוֹת יִּ ל עַּ ים שֶצָרוּ עַּ  ת נׇכְרִּ
שְכָרָן   - זָהָב וּלְבוֹנָה )שם,ו(   .48 ין בִּ ין אוֹתָן לָאוּמָנִּ יהֶן וְנוֹתְנִּ לְלָן עֲלֵׁ יא קְטוֹרֶת וּמְחַּ בִּ נְייָן וּמֵׁ בִּ ל הַּ לְלָן עַּ יא מָעוֹת וּמְחַּ בִּ  מֵׁ
י נְבָיוֹת יְשָרְתוּנֶךְ )שם,ז(   .49 ילֵׁ ד שֶ   - אֵׁ מְחָל לוֹ עַּ ין נִּ י נְבָיוֹת שֶבָעוֹלָם אֵׁ ילֵׁ יא כׇל אֵׁ בִּ י' הֵׁ עֲרוֹ אֲפִּ י בוֹשְתוֹ אֲבָל צַּ לוּ שֶאָמרוּ דְמֵׁ מֶּנוּ כׇל אֵׁ ש מִּ קֵׁ  יְבַּ
שֶמֶש לְאוֹר יוֹמָם )שם,יט(   .50 יהּ יוֹמָא נְהוֹרִּ   - הַּ ן כוּלֵׁ ינַּ אי דְלָא קָא חָזֵׁ נְיָא וְהַּ פְרָא וּפַּ ע דְקָא סָמְקָא צַּ דַּ יא תֵׁ י הִּ קְתִּ מְשָא סוּמַּּ אי שִּ ין הוּא דְלָא  הַּ
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